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“THE VERY ESSENCE OR NATURE OF EVERYONE”:
SEMANTICS OF WISH AND THE VERBAL USE OF THE VERB TO WISH

Vorkacheva Elena Aleksandrovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Kuban State Technological University, Krasnodar
velena_1957@mail.ru

The paper describes the semantics of the category of wish and studies verbal functions of the verb to wish, forming together with
the verb to want a couple of nuclear predicates of wish in English, between which the features of the lexical dominant of the cor-
responding synonymic row are distributed. It is highlighted that the specific verbal functions of the verb to wish are the function
of stylistic markedness and functions that show the social-communicative status of the participants of verbal communication.

Key words and phrases: wish; to wish; synonymic row; dominant; nuclear predicate; verbal function.

VIIK 811.11-112

Cmamus noceawjena uccied08anui0 COYUAIbHO MAPKUPOBAHHBIX CLEHSUBMOE 8 AH2NOA3LIYHOU pIn-Tupuke. Aemo-
pamu npoananusuposano 145 eounuy cienea uz uHmepHem-pecypcos, co0epruCauwux cio8apu MOI00eHCHO20 CleHea,
a maxoice uzoannozo crosaps cievea I1. Koyimana. Bvloenenvr munvl ynxyuii cieneusmos. @axmuueckuti mame-
puan ucciedo8anus CmpyKmypupoean 6 JeKcuko-cemanmuyeckue nous. Ocoboe eHumanue asmopel yoeisiom no-
OpOOHOMY aHANU3Y eOUHUY ClleH2Ad CEMANMUYECKO20 NOJIA «OeHbeU, DIA20COCMOAHUE) KAK 00HO20 U3 MHO2OYUCIEH-
HbIX COYUANLHO MAPKUPOBAHHBIX CPEOU CEHSUZMOS 8 AH2NIOA3bIYHOU PIN-TUPUKE.

Knioueswvie cnosa u d)pa%z: CJICHI'U3M; JICKCHUKO-CECMAHTHYCCKOC I10JIC, MeTa(bopa; MOJIOIC)KHBIN CJICHI', CCMAHTHUYC-
CKas HaITIOJJHCHHOCTD.

I'anneBa I'ynsnapa PamuabeBHa, k. Grton. H.

I'apaeBa Pumma CanaBaToBHa, K. IIeI. H.

Huoicnexamckuili Xumuko-mexnono2udeckuil uncmumym (guauan)

Kaszanckozo nayuonanbnozo ucciedo6amensbcko2o0 mexHoi02Uiecko2o0 YHugepcumema

Caasuna Jluaust PycramoBna, k. guon. H.
Habepesicnouennunckuii uncmumym II1OY
nara-81@mail.ru

COIIMAJIBHO MAPKUPOBAHHBIE CJEHIU3MBbI B AHIJIOS3BIYHOM PIII-INPUKE

CounainbHasi 00yCIIOBICHHOCTD SI3bIKA BBIPAXKAETCS B COLMAIbHOW MapKUPOBAHHOCTH CYOKOIOB, BEIOMpaeMBIX
Pa3HBIMH COIMAJIbHBIMH IPYIIIaMHU B TEX JIM MHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX akTax. OmpeieneHHbIe A3bIKOBEIC CPEICTBA
pHOOPETaOT (DYHKIMK COLMAIBHBIX CHMBOJIOB-MapKEPOB MPUHAIEKHOCTH TOBOPSIIETO K TOH WM WHOW COLMAib-
HoH cpene. ConuansHO 00YCIIOBIICHHBIE SI3BIKOBBIE CPEICTBA HE MOTYT MPOSBIATHECS Ha BCEM MPOCTPAHCTBE SA3bIKA,
a JIMIIb Ha HEKOTOPBIX YPOBHAX SI3BIKOBOI CTPYKTYphl. B HanmOosiblel cTeneHM coluanbHOM MapKUpOBaHHOCTH
MOJABEPIKCHBI JIEKCHUEeCKHUEe U (ppa3cosioruueckue eauHuilbl [1, ¢. 23], B MeHbIIeH cTerneHn — MOpQoorHuecKas
CTPYKTypa si3bika. COlManbHO MapKUPOBaHHAs JICKCHKA CITY>KUT JUIsl KOJMPOBAHUS SI3bIKa OIIPEAEIEHHbBIX CYyOKYIIb-
Typ. B pan-nmupuke conuansHas 00yCIOBIEHHOCTh TEKCTOB TPOSIBIISICTCS B HATIOJTHEHHOCTH BEpOAIbHOTO perepTya-
pa eAMHHMLAMHU ITOXbSI3bIKA, KOTOPBIC MOHSNTHBI YYaCTHHKAM KOMMYHHUKAllMM BHYTPU CYOKYJIbTYpBI, HO HE BCEraa
JIOCTYTIHBI TSI OCMBICTICHUS JPYTUMH HOCHUTEISIME CyOKo0B. B cBoeii pabote MBI OymeM omupaThCcs Ha Olpenee-
HHe, npeuiokeHHoe B. A. XoMskoBbIM: «CIEHT — 3TO OTHOCHUTEIBHO YCTOWYMBBIN Ul ONPEAEIEHHOTo Meproa,
IIMPOKO yIIOTPEOUTENBHBIN, CTHIINCTHYECKH MapKUPOBAHHBIH (CHIDKEHHBIH) JICKCHYECKHUH MmyIacT (MMEHa CyIIeCTBH-
TeJIbHBIE, TIPHIaraTesbHbIe U TJ1aroisl, 0003HavaloNne ObITOBBIC SIBJICHHS, IIPEAMETHI, MPOLIECCH U MPH3HAKH), KOMIIO-
HEHT 3KCIPECCHMBHOTO MPOCTOPEYHs, BXOJSLIETO B JIUTEPATYPHbIH SI3bIK, BECbMa HEOJHOPOHBIN 10 CBOUM HCTOKaM,
CTENEHH NPHUONIVKEHHUS K JIUTEPaTYpHOMY CTaHAApTy, oOJiaialolunii neiopaTuBHOM sKcmpeccuei» [5, c. 15]. Cnen-
TH3M CJIelyeT MOHUMATh KaK IMHUILY CJICHTA.

B naHHOM HCClIeIOBaHUM XUII-XOII CJICHI PACCMATPUBAETCS KaK JIEMEHT CPEACTB KOMMYHUKAIIMU BHYTpPHU Cy0-
KyNbTYpHL. J[pyruMu ciIoBamMu, CIEHTH3MBI SBISIOTCS HHCTPYMEHTAaMH SI3BIKOBOTO KOJA M CPEICTBOM CYOKYIBTYp-
HOT'O KOAWPOBAHUSL.

C nenpi0 M3y4eHHs CJCHra Kak crenuduueckoro crocoba KOIWPOBAaHUS OBUT NPOBENCH aHAIW3 WHTEPHET-
pecypcoB, coiepKaliux ciioBapu MousonekHoro cienra «Houston-slang-dictionary-lyrics» [8], «Chicago slang
dictionary» [7], a Takxke «Eric Partridge's Dictionary of Slang and Unconventional English» J. Coleman [6]. beia
cocTaBiieHa KapToTeka Ha 145 equuun cineHrn3MoB. CioBapb «Pam clIeHrn3Mbl» mpeicTaBisieT coOol Marepual,
B KOTOPBIM BKITIOYEHBI JIEKCHYECKHE U (DPa3eoJOrHmdecKie eAWHUIIBI, OTHECCHHBIE K XHII-XOIl M P3II CICHTU3MaM
IO CJIETYIOIIMM KPUTEPHsM: 1) ClIOBa M CJIOBOCOUYETAHHMS, 0003HAYAIOLINE PEalii Pl M XHUII-XONI KYJIBTYpHI; 2) JIeK-
chdeckue U (ppazeosoruyeckie eIUHUIbI, UMEIoLIHe OOJIBIIYI0 YaCTOTHOCTh YIIOTpEOJIeH s Cpey Mpe/cTaBuTes e
PaI CYOKYIBTYpBI; 3) CIIOBA M BBIpaXXEHHS, UMEIOIINE CEMaHTHYECKHE OTTEHKH M KOMMYHHKAaTHBHO-(DYHKIIMOHAJIbHBIE
OTJIMYHMS OT UX OOLIETIPHHSATHIX CJIOBAPHBIX 3HAYCHHUI.
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Heo6xoaumMo 0TMETHTB, YTO CIOBaph OPHEHTHPOBAH B OOJbLICH CTENEHNW HAa YUKArCKUH W XBIOCTOHCKHH pAII
ciieHr. 3aUKCUpOBaHHbIE €AMHUIIBI ITPEATI0KEHBI B TAOIMUHOM opMe, rie B ajadaBUTHOM MOPSIIKE TAIOTCS aHIJIO-
S3BIYHBIC CIICHTU3MBI, HX TOJKOBAaHUS, IPUBOJATCS HEKOTOPbIe HanboJiee TpaHCIAPaHTHBIE STUMOJIOTHH U KOHTEK-
CTyaJbHbIe IPUMEPHl M3 IIMCbMEHHBIX MCTOYHHKOB. Hanbosiee 3Ha4MMOI 4acThIo, IO MHEHHUIO aBTOPOB, SBIISETCS
IpENCTaBICHUE B JAHHOM CJIOBape CEMaHTHYECKHX SKBHBAJICHTOB M AHAJOTOB AHIJIOSA3BIYHBIX POI CICHTH3MOB
U3 PYCCKOS3BIYHON PAII U XUII-XOI CYOKYJIBTYpPHI U MX IOSCHEHHS Ha PYCCKOM SI3BIKE. DTO JAaeT BO3MOXHOCTB HPO-
BecTH OoJiee TIIyOOKYI0 aHATUTHICCKYI0 paboTy COIIOCTaBUTENBEHOTO XapaKTepa M BRIABHTH HanOolee 3HAYMMEIE
KOHIICNTHI JJIsl aHIJIOA3BIYHON M PYCCKOS3BIYHON XHII-XOI M Pall CyOKynbTyp. CioBaph «P3I1 CICHTU3MBD» HMEET

HIDKeceytolyo GopMy, npeacTaBieHHyto B Tabnune 1.

Taoauna 1
AHIJ10513bIYHBII IlosicHeHne U NpuMepbI Pycckos3bIyHbIi Tlepepoy mosicHenHs u NpUMEpoB
. ynorpedJeHUs U3 AHTJIOSI3BIYHBIX
CJIeHTU3M M3 aHIJI0A3bIYHOI PIN-THPHKH CJIeHTU3M o
PANI-TEKCTOB HA PYCCKHIi SI3BIK
BEEF [6, p. 5]. Serious trouble with an individual, Kocsik, pasbopka. | Cepbe3HbIE HEIPUATHOCTH C QU3HIESCKIM
or group, or gang. To have beef with JIMIIOM, TPYIINO¥ NI WK GaHIOH.
someone is to have arguments or war. Koudunuxr, nepexoasimuii B ccopy
W JIPaKy.
e.g. «I can't stand that dude me and [Tpumep: «S1 TepneTs HE MOTY 3TOTO
him got beef over a girl» [7]. YyBaKa, 51 ¢ HUIM pa30bepych He MO-KSHCKI»
(30ecy u danee nepeod asmopos
cmamou—1.1,I. P, JIL C.).
BLEWIT UP/ When a Hip Hop crew (MC's, BBOYS, | B3opBatb IIpencrasienue Xun-xom rpymnmsl,
BLEW UP WRITERS, DJ) gives a great TaHLIIOJ, SMOLIMOHAJIILHOE, SIPKOE.
THE SPOT [6, p. 9].| performance that leaves the crowd or | 3axurars.
observers screaming.

AHTTIOSI3BIYHBIN CICHTM3M MOXET IPEICTaBIATh COOOM KaK JEKCHYECKYIO €IMHHMILY, TaK U CHHTAKCHYECKHUI
KOMIUIEKC C ONPEIEIICHHOMN 0l HEMOABMXHOCTH. B ciioBapb 0TOMpanuch pyCCKOSI3BIYHBIC CIEHTU3MBI C SKBHBA-
JICHTHOM WIJIM aHAJOTMYHOW CEMaHTHYECKOH HANOMHEHHOCTHI0. CIIEMyIOmMM 3TarnoM Ioadopa SIBISUIOCH TO, YTO
U3 psifia CHHOHMMHUYHBIX CIHHUI] CIIOBO HACHTU(HIMPOBAIOCH KaK YIOTPEOISIEMOE HOCHTEISIMH CYOKYJIbTYPHI.
CrienyeT OTMETHTh, YTO HAPALY CO CHEHU(UIHBIMH TOJIBKO JUIS P3I KyJIbTYPhl COINAIFHO MapKUPOBAHHBIMH €IH-
HHULIAMH MOYXHO BBIJICITUTH OOJILIIMHCTBO CJICHIM3MOB, OTHOCSIINXCS K 001LIel MOJIOJEKHOM cyOKyIbpType. Hannune
TaKOT0 poJia MOTPAHUYHBIX €MHUIL, OTHOCSIIUXCS K JPYTHM JIEKCHYECKUM IOCUCTEMAaM $I3bIKa, 0COOEHHO K MOJIO-
JISKHOMY CIICHTY, OOBSCHSETCS TeM, YTO (PYHKIMH CICHI'M3MOB, X aKTyalIH3alis OTPaKAIOT PEauy MOJIOAC)KHON
CyOKYJBTYpBI B LIEJIOM M XUII-XOII KyJbTYPBI KaK €€ 4acTH.

HccnenoBaTeny BBIICISIOT B MOJIOJISKHOM ciieHre 22 (yHKIMH. Pe3ysbrar aHamu3a mo100pKy CICHIM3MOB 1O~
KazaJl, YTO B TEKCTaX aHIJIOSN3bIYHON PAI-IMPUKHU TIPEJICTAaBICHBl B OCHOBHOM BCE THITBI (DYHKIM CIIEHra, COLUAIBHO
MapKHPOBaHHBIX KaK «MOJIOACKHBIN»: KOMMYHUKATHBHAs,, HOMUHATUBHAS, aJJalTHBHASI, OTIO3HABATEIbHAsA, KOHCIIH-
paTHBHAs, MUPOBO33pPEHUECKAsl, NHTETPATHBHAS M JE3MHTEIPATUBHAS, IOCPETHUIECKAs], IMOLHOHAIBHO-OIIEHOYHAs,
9KCIIPECCUBHAS, CMEXOBasI, 3CTETUUECKAs U TBOpPUECKas, (DYHKIIHS IPEOJOTICHHUSI CTPAXO0B, MPOTECT, CAMOYTBEPIKIC-
HHE, YKOHOMUS PEUEBBIX CPE/ICTB, HAPYIICHNUE COIMATBHBIX M SI3BIKOBBIX 3alIPETOB, CHIKCHUE CTHJIMCTUYECKOTO
YPOBHSI, «BepOaTIHHOTO OPYKHSI» U BBIOPOC B peub H30BITOUHON SHEPTHHL.

Anamm3 145 eauHUI] CIeHTa MO3BONWI BBISSBUTH HanOOJEe BBIPA3UTEIbHBIC, OTIMYAIOIINECS KOINIECTBEHHBIMU
NOKa3aTesIMU eIMHULBI. [laHHbIe eIMHULIBI MOXKHO OTHECTH K CTPYKTYPHO pa3sHOOOpPa3HbIM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUM
TIOJISIM, CPE/IM KOTOPBIX BBIIEISFOTCS: «TEPMHHBI XUI-XOI KYJIBTYPbD» (24 €IUHUIIBI), «JTHYHOCTh, €€ B3aMMOOTHOIIIe-
HUS BHYTPHU CYOKYJbTYpbI ¥ ¢ BHEHIHUMHU Mupom» (30), «kpumunam» (15), «<HapkoTuku u ankoronsy (16), «aeHbru,
omarococtosiaue» (20), «ceke u a000Bby» (15) U apyrue MeHee 3HaAYMMbIC CeMaHTHUeCKHe Tpymbl (25). CoruanbHo
MapKHpOBaHHBIE MPE/ICTABICHNUS, BHIPAXKCHHBIC B CJIEHrax B aHIVIOS3BIYHOMN pAI-JIMPHKE, IMO3BOJIIIOT PACKPBITH CO-
LHAIBHBIA XapakTep CyOKyJIbTYphl XUI-XOMa.

CeMaHTHYECKOE TT0JI€ JJOIDKHO BKJIIOYATh BCE HOMHHAIIMHU, KOTOPBIE BEPOATHN3YIOT MOHATHHHYIO c(hepy COOTBET-
CTBYIOIIEH IPEIMETHON OOTACTH M XapaKTepu3yroTcs (QyHKIMOHAIBHOW 0OIHOCTEI0. [IpH 3TOM nexcuueckuii co-
CTaB CEMaHTHYECKOTO MO HE 00JagaeT OXHOPOAHOCTHIO. B HEM OTUSTIMBO BBIIEISIOTCS SACpHAS U Tepudepuii-
Hast 30HBI. SIpo mons 00pa3yloT HOMUHALIMK NTPEUMYIIECTBEHHO OJJHOM YacTH pedn, MMEHYIOIe KOHKPETHBIN Je-
HOTAT — MpeIMETHBIC TPYTIIHI.

W3yynB KOHHOTALMIO, TO €CTh OTTEHKH, CONYTCTBYIOLIME OCHOBHOMY COJIEP)KAaHHIO 3HAYEHUs] OTOOPaHHBIX
CJICHT-€IMHUIL, MBI OIIPEEIINIIN, YTO IMOLMOHAILHO-OIIEHOYHAs! U SKCIPECCHBHO-00pa3Hasi HAINOJIHAEMOCTh CJICHTa
o0ecrieunBarOTCs METOHUMHMEH M CHHEKIOXOH, a Takxke Meradopoil. MeToHHMMHUS — TpOI, B KOTOPOM IEPEHOC
Ha3BaHUS C OJHOTO IPEAMETa Ha JPYrod NMPOM3BOAMTCS HAa OCHOBE HAIMYMS MEXAY HUMH KaKHX-JIHOO cBsizeil
(mepeHoc no cMexxkHocTH). CHHEK/I0Xa CXOJJHa C METOHMMHEH, OHa COCTOUT B TOM, 4YTO YacTb YHOTpeOseTcs BMe-
CTO 11eJ10T0 1100, HAMHOTO peKe, [IeJI0e Ha3bIBaeT YacTh. METOHMMHMS U CHHEKI0Xa 000ralaiT CIOBapHBIHA COCTaB
cileHra, o0JIeT4atoT 00IIeHNe, CII0COOCTBYS yCTAHOBICHHUIO KOHTAKTOB BHYTPH COLMATIBHON CPEIBI.
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JIst oOpa3oBaHwMsI CIICHTM3MOB YaCcTO MCTIONB3YETCS TaK HAa3bIBAEMBINH «IIEPEHOC TI0 CXOJICTBY», TO €CTh MeTado-
pa. Metadopa, Kak «CKpBITOE CpaBHCHHEY, HA3bIBACT OJMH MPEIMET JPYTUM, U3 IPYroi 00JIACTH, IPU ITOM IIPOUC-
XOJIUT COTIOCTABJICHHE OOIINX MPU3HAKOB JBYX Pa3HBIX MOHATHH. [Ipu3HaK, KOTOPEIN CIIY>KHAT TSk MeTaOprUIecKo-
T'0 IMEePEOCMBICIICHHSI CIIOBA, MOXET OBITh JIFOOBIM. 3HAYEHHE MHOTHX MeTadop B CICHre oOpeTacT OOJBIIYIO BEIpa-
3UTEILHOCTD OJIarofapst KyJIbTypHBIM CChLUTKAM.

Haubonee mpuBiekaTeNbHBIM, HAa HAII B3I, [0 CBOMM KOJUYCCTBCHHBIM XapaKTCPUCTHUKAM W TCHACHIUH
YHOTpeOJICHHS ABIISIETCS CEMaHTHUECKOe TI0JIe «IeHBIH, OarococtostHue). PaccMoTpum ero 6osnee moapo6HO.

Tema nmener u OoratrcTBa, )KEJIaHHUS MMETh OJArOCOCTOSHHUE B pIm-Tupuke BechMa 3HaumMa. 0. C. CrenaHoB
CUYUTAET JIEHBI'W OJTHUM U3 0a30BBIX KOHIICTITOB KYJIBTYPBl COBPEMEHHOTO 0o0mecTBa [3, ¢. 13]. B cocTaBnenHoi aB-
TOpaMU KapTOTEKE CEMaHTHYCCKOE TOJIC «ICHBIU, 0Jar0COCTOSIHHUEY MPeACTaBicHO 20 aHITUIHCKIMHU CIICHTH3MaMH,
HOMHUHHPYIOIIMMHY Pa3JIUIHbIE CBOMCTBA JIEHET, aTpHOYTHI, OTpeelsonue 0arococtosiaie. Hanbonee HHTEpECHBI
CJICHT'M3Mbl HOMHHATUBHOTO XapaKTepa CEMaHTUYCCKOM IPYIIITBI «ICHBTHY.

AHanu3 CICHTU3MOB, COCTaBISIONINX CEMaHTHUECKOE TOJIE «JIEHBI'H», TTOKa3al, YTO METOHUMHUYECKOE U MeTa-
(hopHuyeckoe MepeoCMBICICHHE Pa3TOBOPHON JIEKCMKH OCHOBBIBACTCS B OCHOBHOM Ha HMHTErPAJbHBIX IMPH3HAKAX
BHEITHETO CXOJICTBA: IO IBETY, M0 H300paXKCHHIO Ha IEHEKHBIX KYITIOpaXx, M0 KOJWIECTBEHHBIM TTOKA3aTesIM — HITH
K€ CXOJICTBA IO BBIMONHAEMON (YHKIMH. J[pyruMHy CIIOBaMH, Ha OCHOBE IOTIOJHUTEIbHBIX BHESI3BIKOBBIX MPU3HA-
KOB, KOTOPBIC SIBISIOTCS BTOPOCTEIICHHBIMH. [lOsIBIIEHHE CIeHra CTaHOBUTCS PE3YJIbTATOM KaTETOPH3AIMH IPEI-
CTaBJICHUM U HAACJICHUS «IIOHATHS» ONpPEICICHHBIMH CBOWCTBAMHU. BhIUJICHEHHBIE TIPU3HAKHU I MeTahopu3aluu
TOTO WJIM MHOTO CJIOBA C IENbI0 KOAWUPOBAHUS B PAN-TTUPHKE CBI3aHBI C BHES3BIKOBBIMH IIPEACTABICHISIMH. «DTOT
00U TPU3HAK JIS)KUT B OCHOBAaHUU MeTadhopbl, hOpMUPYET HanboIee BAXKHYIO M CYIIIECTBEHHYIO YacTh €€ 3Hade-
HUS U HE OTPaHUYHMBACTCS TOJIGKO JIMHTBUCTUYECKUMH NaHHBIMH. B MoTHBe (ground) HaxoIsT OTpakeHUe JIOObIe
CBEJICHHUS 0 MUPE, KOTOPbIE, KaK Mpe/IoiaraeT co3aaTesib MeTadopsl, U3BECTHBI €r0 MapTHEPaM 0 KOMMYHHKAITUH
1 KOTOpBIE OBICTPO aKTHBH3UPYIOTCS Y HUX B CO3HAHHUHU TIPH BOCIPHUATHH MeTadopbl, TaK KaK BXOJAT B “CHCTEMY
OOIIENPUHATHIX accomuaruii”™» [2, c. 143].

[IpuBeaeM nmpuMep BCTPEUAIOIIETOCS B aMEPUKAHCKOM PAM-TUPUKE CICHIH3Ma «creamy s 0003HaYCHHUS TIOHS-
THS «JIeHbIu». [Io MHEHMIO aBTOpa, JaHHAs CICHIOBAas JIEKCeMa CTOMT B CHHOHUMMYHOM Py sugar (caxap) — lolly
(nedeney, scKuUMoO, yeoujeHue) — gravy (cradkuil coyc) — sweetener (noociawusaroujee éewecmeo). B sI36IK0BOI
KapTUHE MHpa aMEepUKAHCKOTO Pa3Iepa BBIIIETIPEACTABIEHHBIC JIEKCEMBI UCTIONB3YIOTCS B 3HAUCHHUH «JICHBI'HY, TaK
KaK OHU 0003HAYAIOT MOHATHS, KOTOPBIC O0JIAAAI0T CIIOCOOHOCTHIO MCHSTH TOJO0XKEHHUE e B JYYIIYH CTOPOHY,
«IOJICTAIIMBATEY. DTO €CTh HEUTO CYIIECTBEHHOE, UTO CIIOCOOHO MPHUAaBaTh 0COOBIN BKYC, 0CO00€ YIAOBOJLCTBHE.
DTOT psifl ACCOIMATUBHBIX MPEICTABICHII MOTHBHPYET U CIIOCOOCTBYET TIOSBJICHUIO B COBHAHUH HOBOW CICHIOBO
€IMHUIIBI «Creamy B 3HAUCHHUH JCHBTH.

I'nmaron flow [7] (meus) — aumvcs, cmpyumscsi 6 KAKOM-MO HANPAGIEHUYU B PIII-IINPUKE ACCOLMUPYETCS C ITOCTOSH-
HBIM yBeJIWYeHHEM (PUHAHCOBBIX 00BEMOB («IEHEXKHBIH TOTOK», «ICHBTH TEKyT»). IIpencTaBieHne moCTOSHHOTO,
HAIPaBJICHHOTO IEHEXHOTO ABMXKEHHS — 3TO, IO BhIpakeHHto P. Jlanrakepa, abOCTpaKTHOE JBMIKEHUE, B MBI CpaB-
HUBaeM CYTh 3TOTO JIBHKEHHS, €r0 OOIIYI0 XapaKTePHUCTHKY, C TAKUMH Ke OOIUMHU XapaKTEPUCTHKAMU 3HAKOMBIX
HaM CHUTYyallMi KOHKPETHOTO AEHWCTBHS: Te€4b, NMPOTeKaTh. ONTHUMAaIbHBIM 00Pa30M «IOAXOIANIUMY, T.C. TOXJE-
CTBEHHBIM TI0 CBOEMY CEMAHTHYECKOMY THITY (TIPOQIIIIO), OKa3bIBAIOTCS TJIAaroibl MPOTEKaHUs, CPEIru KOTOPBIX
Hanbojee HeUTpalbHbIi — Tedb [9, p. 101]. DTo 1 ecTh B caMOM 00IIeM BHIE MEXaHH3M MeTa(hopbl, KOTOPBIH CPOJI-
HU aHAJOTHH, IEHCTBYET B TpaMMaTHKe. J[pyruMu cJI0BaMH, B JAHHOM CJIy4ae IeHCTBYeT MeTa(opHuuecKuii crmocod
MOSIBJICHMS CJICHTa, OCHOBAHHBINM Ha MPUHIIUAIIC aHAJIOTHUH, TOJIBKO JECHCTBYIOIINUN B CEMaHTHKE.

MeTtadoprudeckoe MepeoCMbICIIEHHE OOIMIEeYNOTPEONTENFHOM JIEKCUKH TIPEATIoaracT KOMIUIEKC JTHHTBUCTHYC-
CKHMX M 9KCTPAJTMHIBUCTUYECKUX 3HaHMUH. CyIIeCTBEHHBIM MOMEHTOM IIPH BCEM ITOM SIBJISIETCS TO, YTO JJIS KaXKI0-
IO KOHKPETHOTO MHIMBHUIA B KOHKPETHBIX YCIOBHSIX Ba)KHA TOJBKO OJHA M3 ITHUX IPaHEH, OHA W BBIOMpAETCS IS
KaXJIOTO KOHKPETHOT'O CJIy4Yasi B 3aBUCIMOCTH OT KOTHUTHBHOTO TOTCHIIMANA ITOJIb30BATENs, YACTHYHO 0OYCIIOBIIC-
Ha KyJbTYPOH M YaCTUYHO CBSI3aHA C HAIIUM IPOIIIBIM ONBITOM [4, ¢. 96].

KOrHUTHBHBIE W KYyJbTYPOJIOTHMYECKHE CTOPOHBI CEMAHTHKHM CJCHTOBBIX €IUHMII KaK HAaMMEHOBAaHUS JCHET
Benjamins, George Washingtons, Franklins, Dead Presidents cBsI3aHbI C TEM, YTO HOMHHAITy aMEPHUKAHCKOW OaHKHOTBI
COOTBETCTBYET IMOPTPET HA JIUICBOM CTOPOHE M XYI0KECTBCHHOE M300paKeHne Ha 00paTHOi: 1 noiap — BammHrToH,
2 nomnapa — Ixeddepcon, 5 nomnapos — JInakoasH, 10 gomiapos — ['amuinstoH, 20 momnapos — JIxekcoH, S0 gosa-
poB — I'pant, 100 — ®pankaun, 500 — Makkunnu, 1000 — Knuenena, 5000 — Maaucon. JlaHHbIH (BakT qOKa3bIBaeT,
YTO, Ha3bIBasl MPEIMET, MBI OCHOBBIBAEMCSI Ha CBOEM MPEABIAYIIEM YKU3HEHHOM OIIBITE, M3BJIEKAEM M3 CO3HAHUS Ka-
KHe-TO acCOIMAIlNHU, KAPTUHKU WK CIIEHAPHH, CBSI3aHHBIC C IIPEAMETOM PEUYH. DTOT CIOCOO METOHHUMHUH OCHOBBIBACT-
Cs1 Ha KOHKPETHOM XapaKTepe MBIIIICHHUS YeI0BEKa, KOTOPBIN MOTIEPKUBACT OOBIICHHOCTh Chephl HEODUITHATLHOTO
oOmrenns. Tak, ICHbIM B CO3HAHUY aMEPUKAHIICB aCCOLMUPYIOTCS C MOPTPETAMH IIPE3UICHTOB, YTO OTPAXKACT YACTHUILY
OTIBITA TIPEIICTABUTEJICH aMEpUKAHCKOW KyJIbTYphl B cdepe IeHEX)HOro oOpamieHus. Hampumep, cinenr hustler [8]
(bapviea, npobusnol deney) — 3apabdaTHIBAIOIIAN HA JIETATLHBIX U HEJIETANbHBIX JeaxX — SBJSIETCS MPOU3BOJIHBIM OT
riarona hustle (cyeTutses, ToKaTh, TOPOMUTLCS). B mpeacTaBieHnu HOCUTENs CYOKO/Ia JIFOJIH, XKAXKAYIIIe o0oraiie-
HUS, 3aHUMAIOTCS] (PUHAHCOBBIMH CIIEIKAMHU, HTHOPHUPYS IOPUANIESCKHIA aCTIEKT BOIIPOCa U ¢ 0CO00M HMHTEHCHBHOCTBIO.
MaHepa MoBeIcHUsI HEKOTOPBIX WICHOB JaHHOW COIMAlIbHOU rpymIisl accormupyetcs ¢ hustle (cyeroit). Takum oGpa-
30M, TIPU3HAK ITOTO SBJICHUS TIEPEHOCUTCS Ha POJI 3aHATHH denoBeka. TpaHcHopMUpysICh, CICHTHU3M IIPHOOPETAET OT-
PHULIATETBHYI0 KOHHOTALUIO. J[pyruM mpuMepoM SIBISICTCS TIaron «grind» [6] (monoms, nepemansieams), KOTOPBIA
B paII-TeKkcTax nmpuoOpen 3HaueHue «constantly to hit the streets to find ways to make money to survive in the hood
legally or illegally» [Ibidem, p. 17]/ «IOCTOSIHHO UCKATh JIIOOBIE CIIOCOOBI CAEIATh ICHBIHM — JIETAIbHO WK HEJETaIbHOY.
MexannsM MeTtadopu3amy 31eCh TPOUCXOTUT CICAYIONIMM 00pa3oM: 4TOOBI OOBSICHUTH JaHHOE SIBIICHHWE, HOCUTENb
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BBIOMPAET U3 KOMITJIEKCA TIPU3HAKOB OJIUH, KOKYIIUHCS HanboJiee XapaKTepHBIM, TIPU3HAK, KOTOPBIH y)Ke UMEET CBOE
Ha3BaHHUE B SI3bIKE, U MCIIOJIBL3YET €ro, YTOObI, BO-TIEPBBIX, Ha3BaTh, BO-BTOPHIX, JAAaTh OLIEHKY ONPEACICHHOMY SBJC-
HUIO0. «MOJIOTh» B TIPEICTABICHUN aMEPUKAHCKOTO PArepa 3HAUUT «IepepadoTaThy (MOXKHO BCE UTO YTOTHO) M «IIpe-
BPaTUTh B PE3yJbTAT» — U3MEIBUCHHBIA TPOJYKT, TO €CTh CIIOBO YacTO CBUICTEIBCTBYET 00 ITOW MEPBOHAYAIBHOMN
CBSI3H COJICPKAHNS C TPU3HAKOM, BRIOPAHHBIM TS Ha3BaHUS MIPEIMETa.

AHanu3 eIUHMI] CEMAHTHYECKOTO MOJIS «ICHBI'H, OJJATOCOCTOSIHHAE)» AT OCHOBAHHUE VIS CIIEAYIONIUX BHIBOIOB.

1. I'pynna CIEHrOBBIX CAWHHUI[ COCTOMT M3 HEHTpalbHOM WM Pa3TOBOPHON JIEKCHMKU, M CIOCO0 HOMHHAIIUU
MOXeET OBITh IPEIMETHBIM U HEMPEAMETHBIM (a0CTPAKTHBIM ), TIEPBUYHBIM U BTOPHUHBIM.

2. HoBoe CMBICIIOBOE CcOAEpIKaHKE JEKCHUYCCKAs CIMHNIIA TPHOOPETAeT B pe3yibTaTe MeTadhOpU3aiii MOTHBHU-
PYIOIIMX IPU3HAKOB.

3. SI3bIkOBas KapTHHA MPEACTABHTEIICH PIIT CYOKYJIBTYPHI OCHOBBIBAETCS V)K€ HA 3aKPCIUICHHBIX B CO3HAHHUU
SKCTPAIMHTBUCTUYCCKUX (DaKTaX, HO C YUCTOM PEaIi M ICHHOCTHBIX MPEICTABICHUN JaHHOW CYOKYIBTYPHI.
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SOCIALLY MARKED SLANGISMS IN THE ENGLISH RAP LYRICS
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The article studies socially marked slangisms in the English rap lyrics. The authors analyze 145 units of slang from the Internet
resources containing dictionaries of youth slang, and also from the published dictionary of slang by J. Coleman. The paper sin-
gles out types of slangisms functions. The factual research material is structured in lexical-semantic fields. Particular attention
is paid to a detailed analysis of slang units from the semantic field “money, well-being” as one of the many socially marked ones
among slangisms in the English rap lyrics.

Key words and phrases: slangism; lexical-semantic field; metaphor; youth slang; semantic fullness.
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B cmamve pacemampuearomcs 2ia2ojibHble Cl1060COYemAaHus, Komopwvle e6blpasxcaiom e6pemenHHble ONHOUEeHUA
6 A6APCKOM JumepamypHom A3blKe. Peaﬂu3auuﬂ BPEMEHHbIX OmHOweHull Me?fC()y KOMNOHeHmamu 2inacojibHulX Cl10-
8ocouemanuil npoucxodum npu 83AUMOOCUCMBEUU CEMAHMUKU 3A8UCUMO20 CII08A U CeMAaHmMuUKo-epammamudecKux
ceoticme enazona. OcHosHoe BHUMAHUE asmop axkyenmupyem Hd mom, 4mo 6 Kadecmee 3ad6UCUMbIX KOMNOHEHmMoes
6 MAKUX CJ1060COUYEMAHUAX MO2YM 8blCMYNAMb pA3uUdHble Hacmu pedu U ux cpammamuieckKue d)Oprl.

Kniouesvie cnosa u gbpas’bz: TJIaroJIbHbIC CJIOBOCOYCTAHUA, 3aBUCUMBII KOMIIOHCHT,; BPpEMCHHBIC OTHOILICHUA, aBap-
CKHI A3BIK; UM CYIIECTBUTCIIBHOC, ITOCJICIOKHAsA KOHCTPYKIUA; IJ1aroji; Hapeuue.

I'eGexoBa 3a6mma I'acanoBHa, K. QIION. H.
Jlacecmancxuti 2ocydapcmeeHuvlil yHUugepcumem HapoorHo2o xo3saicmea, 2. Maxaykana
zabida.82@mail.ru

T'JIAT'OJIBHBIE CIOBOCOYETAHUA, BBIPAKAIOINUE BPEMEHHBIE OTHOIINEHUSA
B ABAPCKOM JINTEPATYPHOM SA3BIKE

CroBoco4eTaHue — 3TO OJIHa U3 ci1abopa3padOTaHHBIX MMPOOJIEM B JarecTaHoBeleHHH. YTo KacaeTcst aBapcKoro
SI3BIKA, TO BOIIPOCAMH CHHTAKCHCa JareCTaHCKUX S3BIKOB 3aHMManuch A. A. bokapes [2], M.-C. Caunos [11; 12],
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